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Bedienungsanleitung



Herzlichen Glückwunsch  
zu Ihrem neuen Jacob Jensen® Produkt.

Jacob Jensen verkörpert die Ehrlichkeit und Schlichtheit 
der Vision unseres Gründers und konzentriert sich auf 
das Wesentliche des Produkterlebnisses. Ihr neuer Kauf 
verschiebt die Grenzen alltäglicher Gegenstände und 
verbindet Funktion mit sinnvollem Design.

Dieses Produkt wurde auf Grundlage unserer Prinzipien 
von Distanz, Nähe und Berührung entwickelt und 
spiegelt unser langes Design-Erbe wider, den Alltag 
durch durchdachtes Design zu verbessern.

Wir wünschen Ihnen ein Erlebnis auf einem höheren 
Niveau.

Weitere Informationen finden Sie unter jacobjensen.com



Lesen Sie diese Anweisungen 
sorgfältig, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Bewahren Sie die 
Anleitung für die zukünftige 
Bezugnahme auf.

Hergestellt für
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Denmark
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Wir empfehlen, diese Bedienungsanleitung sorgfältig  
zu lesen. Sie enthält Hinweise zur korrekten Verwendung 
Ihres neuen Produkts und zur Erhaltung seiner 
Funktionalität durch regelmäßige Nutzung.

Jacob Jensen und unser Partner F&H Group A/S 
behalten sich das Recht vor, ohne vorherige 
Ankündigung Verbesserungen vorzunehmen, um  
das Produkterlebnis zu optimieren.

Die Anweisungen und Abbildungen in dieser 
Anleitung sind unverbindlich und können im Zuge der 
Produktweiterentwicklung geändert werden.

Weitere Informationen finden Sie unter jacobjensen.com 
or contact our partner, F&H Group A/S, at info@fh-as.dk 4



1. Sicherheitsanweisungen

Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig, bevor Sie das Produkt 
verwenden. Bewahren Sie die Anleitung für die zukünftige Bezugnahme 
auf.

•	 Der Rauchmelder ist ausschließlich für die private Wohnnutzung 
vorgesehen.

•	 Der Rauchmelder verfügt über einen integrierten 3‑V‑Batteriesatz, der 
nicht ausgetauscht werden kann. Das gesamte Gerät muss nach 10 
Jahren ersetzt werden.

•	 Der Rauchmelder darf nicht überstrichen werden. Dies kann die 
Funktion des Sensors beeinträchtigen.

•	 Installieren Sie den Rauchmelder nicht in der Küche, im Badezimmer 
oder in der Garage, da Dampf, Rauch oder Abgase Fehlalarme 
auslösen können.

•	 Der Rauchmelder muss so platziert werden, dass er in Wohn- und 
Schlafräumen deutlich zu hören ist.

•	 Öffnen Sie das Produkt nicht und versuchen Sie nicht, es zu reparieren.

•	 Halten Sie den Rauchmelder sauber – Staub und Schmutz können 
seine Wirksamkeit beeinträchtigen.
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2. Produktübersicht

1.	 Test/Reset-Taste – Zum Prüfen der Funktion und zum Zurücksetzen  
des Alarms.

2.	 Rote und grüne LED – Zeigt Betrieb, Test und Alarmspeicher an.

3.	 Sirene – Erzeugt beim Alarm mindestens 85 dB.

4.	 	Montageplatte – Zur Befestigung an der Decke.

1

42 2
3
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3. Verwendung des Rauchmelders

3.1 Aktivierung

•	 Vor der ersten Verwendung den 
roten Aktivierungsstift von der 
Position OFF (1) in die Position  
ON (2) verschieben.

•	 Den Stift nach unten kippen, 
sodass er sicher in der Kerbe auf 
der Rückseite des Rauchmelders 
einrastet. Der Stift kann erneut 
verwendet werden, wenn der Melder deaktiviert werden muss, z. B. 
beim Umzug.

3.2 Test des Rauchmelders

•	 Testen Sie den Rauchmelder mindestens einmal jährlich und nach 
längerer Abwesenheit.

•	 Halten Sie die Testtaste gedrückt, bis der Alarm ertönt. Nach dem 
Loslassen kann der Alarm bis zu 10 Sekunden weiterlaufen. 

•	 Prüfen Sie, ob die rote LED etwa alle 5 Minuten blinkt.

3.3 Alarmspeicher

•	 Die grüne LED blinkt alle 43 Sekunden, wenn ein nicht zurückgesetzter 
Alarm ausgelöst wurde.

•	 Der Speicher wird nach 24 Stunden automatisch oder durch Drücken 
der Testtaste zurückgesetzt.

3.4 Zurücksetzen des Alarms

•	 Wenn der Alarm z. B. durch Dampf oder Kochrauch ausgelöst wird, 
können Sie ihn durch Drücken der Testtaste ausschalten.

A B
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4. Platzierung und Installation

4.1 Montage

•	 Befestigen Sie die Montageplatte mit Schrauben oder doppelseitigem 
Klebeband. Verwenden Sie bei Bedarf Dübel.

•	 Der Melder kann erst auf die Platte gesetzt werden, wenn der 
Aktivierungsstift auf ON gestellt wurde.

•	 Wenn die Montageplatte nicht korrekt am Rauchmelder einrastet, drehen 
Sie den Rauchmelder um 180°. So wechseln die beiden Haken die Position 
und passen in die richtigen Öffnungen.

•	 Testen Sie den Rauchmelder nach der Montage wie in Abschnitt 3.2 
beschrieben.

•	 Der Rauchmelder darf nicht überstrichen werden.

Dining 
room

Basement

Kitchen

BedroomBedroom
Living
room
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4.2 Empfohlene Platzierung

•	 Immer an der Decke 
montieren, mindestens 
60 cm von Wänden und 
Ecken entfernt.

•	 Mindestens ein 
Rauchmelder sollte 
zwischen den Schlafzimmern und potenziellen Brandquellen (Küche, 
Hauswirtschaftsraum, Wohnzimmer, Garage usw.) angebracht 
werden.

•	 Zwischen den einzelnen Rauchmeldern sollten nicht mehr als 
10 Meter liegen.

•	 Zusätzliche Sicherheit wird erreicht, wenn Melder in allen 
Aufenthaltsräumen installiert werden.

•	 Es wird nicht empfohlen, den Rauchmelder am First einer 
Dachschräge oder in einem Totwinkel zu installieren, in dem sich 
Rauch nicht sammelt. Diese Bereiche sind in der Abbildung grau 
markiert.

Minimum
10 cm

Minimum
60 cmLoft

Væg

90 cm

10 cm

90 cm
90 cm

10 cm
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•	 Reinigen Sie den Rauchmelder einmal monatlich.

•	 Verwenden Sie einen Staubsauger mit niedriger Leistung über die 
Vorderseite und entlang der Kanten.

•	 Ein weicher Bürstenaufsatz am Staubsauger wird empfohlen.

•	 Alternativ kann das Gerät mit einem leicht feuchten Tuch abgewischt 
werden.

•	 Achten Sie darauf, die Oberfläche nicht zu verkratzen 

6. Batterielebensdauer

•	 Der Rauchmelder verfügt über eine integrierte 3‑V‑Batterie mit einer 
Lebensdauer von bis zu 10 Jahren bei normaler Nutzung.

•	 Wenn sich die Batterie dem Ende ihrer Lebensdauer nähert, gibt der 
Melder ca. 30 Tage lang alle 43 Sekunden 3 Signaltöne aus.

•	 Die Batterie kann nicht und darf nicht ersetzt werden. Der gesamte 
Rauchmelder muss ausgetauscht werden.

7. Entsorgung

•	 Wenn die Batterie erschöpft ist (nach ca. 10 Jahren), muss der 
Rauchmelder als Elektro- und Elektronik-Altgerät (WEEE) entsorgt 
werden.

•	 Eine ordnungsgemäße Entsorgung hilft, Ressourcen zu schonen und 
Gesundheits- sowie Umweltrisiken durch gefährliche Stoffe zu vermeiden. 
Er darf nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden.

•	 Geben Sie das Produkt bei Ihrem örtlichen Recyclinghof ab.

5. Wartung
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Der Hersteller lehnt jede Haftung für Schäden an Personen oder 
Sachen ab, die verursacht werden durch:

•	 Verwendung des Geräts für andere als die vorgesehenen 
Zwecke

•	 Nichtlesen der Bedienungsanleitung

•	 Manipulation an Teilen des Geräts

•	 Verwendung nicht originaler Ersatzteile

•	 Nichtbeachtung der Sicherheitsanweisungen

!

8. Technische Daten

•	 Stromversorgung: Integrierte 3‑V‑Lithiumbatterie

•	 Batterielebensdauer: Bis zu 10 Jahre

•	 Schallpegel: Mindestens 85 dB bei 3 m

•	 Betriebstemperatur: 0–45 °C

•	 Standards: CE‑Kennzeichnung, EN 14604:2005/AC:2008
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Herstellerinformationen

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark

EN 14604:2005/AC:2008 – Geprüft und zugelassen.
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Dieses Symbol auf einem Produkt und/oder den Begleitunterlagen 
weist darauf hin, dass es bei der Entsorgung als Elektro- und Elektronik-
Altgerät (WEEE) zu behandeln ist. WEEE-gekennzeichnete Produkte dürfen 
nicht mit dem normalen Hausmüll vermischt werden, sondern müssen 
getrennt gesammelt werden, um eine Behandlung, Verwertung und 
Wiederverwendung der eingesetzten Materialien zu ermöglichen. Für eine 
korrekte Behandlung, Verwertung und Wiederverwertung geben Sie bitte 
alle WEEE-gekennzeichneten Abfälle bei Ihrer örtlichen Sammelstelle ab, 
wo sie kostenlos angenommen werden. Durch die ordnungsgemäße 
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten werden wertvolle Ressourcen 
geschont und potenzielle negative Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt durch gefährliche Stoffe vermieden.

Dieses Produkt ist gemäß der geltenden EU-Gesetzgebung mit der 
CE‑Kennzeichnung versehen. Die CE‑Kennzeichnung bestätigt, dass das 
Produkt alle relevanten Anforderungen an Gesundheit, Sicherheit und 
Umweltschutz der EU erfüllt.

Die CE‑Kennzeichnung bedeutet, dass das Produkt bewertet und geprüft 
wurde, um die sichere Verwendung in EU‑Ländern zu gewährleisten und 
die EU‑Richtlinien für elektrische und elektronische Geräte einzuhalten. 
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller, um weitere Informationen zu 
spezifischen Produktanforderungen zu erhalten.

Garantie

Dieses Produkt ist ab Kaufdatum für mindestens 2 Jahre durch die 
gesetzliche Gewährleistung/Garantie des jeweiligen Landes abgedeckt. 
Die Garantie umfasst Herstellungsfehler und Mängel, die nicht durch 
unsachgemäßen Gebrauch verursacht wurden.

Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, wenden Sie sich 
bitte an den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder an den 
Hersteller, sofern dies in den Garantiebedingungen angegeben ist.

Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch, Unfälle oder normalen Verschleiß verursacht werden.
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